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DK: TYFØN MINI
Læs venligst denne manual grundigt inden brug af dette produkt, og gem 
den til senere brug.

PRODUKT SPECIFIKATIONER
Produkt: Tyføn Mini føntørre
Bedømt spænding: 220-240V ~ 50Hz/60Hz
Bedømt frekvens: 1600W
Produktstørrelse: 305x161x95 mm
Produkt vægt: 360 g.
Tilbehør: 1 Tyføn Mini, 1 næb.

PRODUKT INTRODUKTION
1. Luftudtag
2. Lys der indikerer luft temperatur
3. On/off knap + styring af lufthastighed
4. Knap til styring af temperatur
5. Luftindtagsgitter
6. Kabeldæksel
7. Magnetisk næb

FORHOLDSREGLER
ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i nærheden af ​​et badekar, bruser, hånd-
vask eller andet kar fyldt med vand.

Brug ikke dette produkt i nærheden af ​​vand.
Dette produkt kan bruges af børn i alderen 8 år og derover, forudsat at de har 
fået supervision eller instruktion om hvordan man bruger produktet sikkert. 
Vis dem og få dem til at forstå de tilhørende farer. Lad ikke børn lege med 
dette produkt. Lad ikke børn at udføre rengørings- og vedligeholdelsesarbej-
de uden opsyn.
Efterlad aldrig produktet uden opsyn, når det er tilsluttet en stikkontakt. Efter-
lad aldrig føntørreren tændt.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes.
Når du bruger dette apparat i badeværelset, skal du tage stikket ud efter 
brug, da der stadig erfare for at være i nærheden af ​​vand, selv efter at appara-
tet er slukket. Hvis dine hænder er våde, skal du tørre dem af, før du betjener 
dette produkt. Placere eller opbevare ikke dette produkt på steder med vand 
eller høj luftfugtighed.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Træk stikket ud af stikkontakten, før du tørrer af (Billede 5). Temperaturen på 
det magnetiske næb og luftudtag fra føntørreren er høj, når du bruger den, så 
sørg for at føntørreren er kølet helt af (Billede 6).
Efter brug kan du tørre overfladen af ​​føntørreren af ​​(Figur 7).
Før du renser luftindtagsfilteret, skal du sørge for, at føntørreren er slukket og 
frakoblet. Luftindtagsgitteret er magnetisk fastgjort. Hold godt i håndtaget 
og træk luftindtagsgitteret nedad for at fjerne det fra håndtaget. Brug en tør 
fnugfri klud, blød børste, tandbørste og andet værktøj til at fjerne snavs på 
overfladen af ​​luftindtagsgitteret og rustfrit stålfilter. Efter rengøring justeres 
luftindtagsgitteret med håndtagsåbningen og indsæt det. Når du hører et 
“klik”, er installationen fuldført (Figur 8).

For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstrømsenhed 
(RCD) med en bedømte restdriftsstrøm, der ikke overstiger 30mA i det elektri-
ske kredsløb, der forsyner rummet. Kontakt din RCD-installatør for detaljer.
Træk ikke i strømledningen, når du tager stikket ud, og vikkel ikke ledning 
rundt om produktet. Hvis ledningen er beskadiget, skal du stoppe med at 
bruge dette produkt.
Hvis produktet overophedes, slukker det automatisk. På dette tidspunkt tag 
stikket ud af stikkontakten og lad det køle af i et par minutter. Før du starter 
produkt igen, tjek venligst luftudtaget og luftindtaget for at sikre, at de ikke 
er blokeret af fnug, hår eller andet. Før du tilslutter produktet, skal du sikre 
dig, at den spænding, der er markeret på produktet matcher den strømforsy-
ningsspænding.
Når du bruger produktet, skal du holde en afstand på mere end 5 cm mellem 
luftudtaget og håret. Under brug kan metallet i luftudtaget og luftdysen blive 
varmt, så brug det med forsigtighed.
Sæt aldrig metalgenstande ind i luftudtaget eller luftindtaget for at undgå 
elektrisk stød.
Bloker ikke føntørrerens luftudtag og luftindtag.
Brug ikke dette produkt til andre formål end det, der er beskrevet i denne 
brugervejledning.
Brug aldrig tilbehør eller dele, der ikke leveres af vores virksomhed.
Dette produkt er ikke vandtæt, og derfor ikke vaskes i vand. Brug aldrig 
slibende rengøringsmidler eller ætsende væsker (såsom alkohol, benzin eller 
acetone) til at rense dette produkt.

BRUGSVEJLEDNING
Sørg for at Tyføn Mini er slukket, og indsæt derefter strømstikket i stikkontak-
ten (Figur 1).
Skub lufthastighedsknappen op og ned for hurtigt at skifte mellem to luftha-
stigheder (figur 2).
Efter at have tændt for føntørrerens, tryk kort på temperaturkontaktknappen 
for at skifte
gennem kold luft, lun luft og varm luft. Temperaturindikatoren lyser blåt, 
orange, rød og grøn (Figur 3).
Tyføn Mini er udstyret med et magnetisk næb, der er nem at sætte på og 
fjerne igen. Den kan drejes efter ønske for nem brug (Figur 4).
Når lføntørreren er tændt, udsendes der hele tiden negative ioner.
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ALMINDELIGE PROBLEMSTILLINGER

Almindelige
problemstillinger

Produktet virker 
ikke

Den stikkontakt, hvortil 
produktet er tilsluttet 
modtager måske ikke 
strøm

Produktet er eventuelt 
overophedet og derfor 
automatisk slukket

Sørg for, at stikkontak-
ten har strøm

Tag stikket ud og lad 
produktet køle helt af.
Før du tænder for 
produkt igen, tjek ven-
ligst luftindtaget for at 
sikre, at det er det ikke 
blokeret af fnug, hår 
eller andet snavs

Strømforsyningsspæn-
dingen som produktet 
er tilsluttet matcher 
måske ikke produkt-
spændingen

Sørg for spændingen 
angivet på produktet
matcher den lokale 
strømforsyning spæn-
ding
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ENG: TYFØN MINI
Please read this manual thoroughly before using this product and keep it for 
future reference.

PRODUCT SPECIFICATIONS
Product: Tyføn Mini hair dryer
Rated voltage: 220-240V ~ 50Hz/60Hz
Rated frequency: 1600W
Product size: 305x161x95 mm
Product weight: 360 g.
Accessories: 1 Tyføn Mini, 1 nossle.

PRODUCT INTRODUCTION
1. Air outlet
2. Light indicating - air temperature
3. On/off button + control of air speed
4. Button for controlling temperature
5. Air intake
6. Cable cover
7. Magnetic nossle

PRECAUTIONS
WARNING: Do not use this appliance near a bathtub, shower, sink or other 
vessel filled with water.

Do not use this product near water.
This product can be used by children aged 8 years and above, provided they 
have been given supervision or instruction on how to use the product safely. 
Show them and make them understand the associated dangers. Do not let 
children play with this product. Do not allow children to carry out cleaning 
and maintenance work without supervision.
Never leave the product unattended when it is plugged in. Never leave the 
blow dryer on.
If the cord is damaged, it must be replaced.
When using this appliance in the bathroom, you must unplug it after use, as 
there will still be water in the vicinity even after the appliance is switched off. If 
your hands are wet, dry them before operating this product. Do not place or 
store this product in places with water or high humidity.

CARE AND MAINTENANCE
Pull the plug out of the socket before drying (Image 5). The temperature of 
the magnetic beak and air outlet of the blow dryer is high when you use it, so 
make sure the blow dryer has cooled down completely (Picture 6).
After use, you can wipe the surface of the blow dryer (Figure 7).
Before cleaning the air intake filter, make sure the blow dryer is turned off 
and unplugged. The air intake grille is magnetically attached. Hold the handle 
firmly and pull the air intake grille downwards to remove it from the handle. 
Use a dry lint-free cloth, soft brush, toothbrush and other tools to remove dirt 
on the surface of the air intake grille and stainless steel filter. After cleaning, 
align the air intake grille with the handle opening and insert it. When you hear 
a “click”, the installation is complete (Figure 8).

For additional protection, it is recommended to install a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual operating current not exceeding 30mA in the 
electrical circuit supplying the room. Contact your RCD installer for details.
Do not pull the power cord when unplugging or wrap the cord around the 
product. If the cord is damaged, stop using this product.
If the product overheats, it switches off automatically. At this point, unplug 
the power cord and let it cool down for a few minutes. Before restarting the 
product, please check the air outlet and air inlet to make sure they are not 
blocked by lint, hair, or anything else. Before connecting the product, make 
sure that the voltage marked on the product matches the power supply 
voltage.
When using the product, keep a distance of more than 5 cm between the air 
outlet and the hair. During use, the metal in the air outlet and air nozzle may 
become hot, so use with caution.
Never insert metal objects into the air outlet or air intake to avoid electric 
shock.
Do not block the blow dryer’s air outlet and air intake.
Do not use this product for purposes other than those described in this user 
manual.
Never use accessories or parts not supplied by our company.
This product is not waterproof and therefore cannot be washed in water. 
Never use abrasive cleaners or corrosive liquids (such as alcohol, benzine or 
acetone) to clean this product.

INSTRUCTIONS FOR USE
Make sure the Tyføn Mini is switched off, then insert the power plug into the 
socket (Figure 1).
Slide the airspeed button up and down to quickly switch between two 
airspeeds (Figure 2).
After turning on the blow dryer, briefly press the temperature switch button 
to switch
through cold air, warm air and warm air. The temperature indicator lights blue, 
orange, red and green (Figure 3).
Tyføn Mini is equipped with a magnetic beak that is easy to attach and remo-
ve again. It can be rotated as desired for ease of use (Figure 4).
When the hairdryer is switched on, negative ions are continuously emitted.
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COMMON PROBLEMS

Common
problems

Product does not 
work

The outlet to which the 
product is connected 
may not be receiving 
power

The product may 
have overheated and 
therefore automatically 
switched off

Make sure the outlet 
has power

Unplug and allow the 
product to cool com-
pletely. Before turning 
the product back on, 
please check the air 
intake to make sure it 
is not blocked by lint, 
hair or other dirt

The power supply 
voltage to which the 
product is connected 
may not match the 
product voltage

Ensure the voltage in-
dicated on the product
match the local power 
supply voltage

Possible cause Solve problem
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